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<RepeatBlock-Amend><Amend>Amandman		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(2)	U skladu s člankom 24. stavkom 1. Uredbe (EU) 2017/1939 institucije, tijela, uredi i agencije Unije te tijela država članica nadležna u skladu s primjenjivim nacionalnim pravom dužni su bez nepotrebne odgode obavijestiti EPPO o svakom kažnjivom postupanju, uključujući prekogranične prijevare povezane s PDV-om, u pogledu kojeg bi EPPO mogao izvršavati svoju nadležnost u skladu s člankom 22. i člankom 25. stavcima 2. i 3. te uredbe. Prekogranične prijevare povezane s PDV-om po definiciji obuhvaćaju više država članica, a protok informacija od pojedinačnih država članica do EPPO-a nije primjeren svrsi borbe protiv prijevara povezanih s PDV-om na razini EU-a. Stoga, kako bi EPPO mogao primati informacije o rizicima od prijevara povezanih s PDV-om na razini EU-a i izvršavati svoje ovlasti, potrebno je detaljnije utvrditi načine na koje bi države članice u okviru mreže Eurofisc iz članka 33. Uredbe (EU) br. 904/2010 trebale obavijestiti EPPO o svakoj sumnji i u konačnici dostaviti točne informacije o prijevarama povezanima s PDV-om. Nadalje, u skladu s člankom 24. stavkom 9. Uredbe (EU) 2017/1939 EPPO u posebnim slučajevima može zatražiti dodatne relevantne informacije koje su dostupne institucijama, tijelima, uredima i agencijama Unije te tijelima država članica. Prema tome, trebalo bi utvrditi pravila prema kojima države članice u okviru mreže Eurofisc EPPO-u na njegov zahtjev dostavljaju informacije o prekograničnim prijevarama povezanima s PDV-om.
	(2)	U skladu s člankom 24. stavkom 1. Uredbe (EU) 2017/1939 institucije, tijela, uredi i agencije Unije te tijela država članica nadležna u skladu s primjenjivim nacionalnim pravom dužni su bez nepotrebne odgode obavijestiti EPPO o svakom kažnjivom postupanju, uključujući prekogranične prijevare povezane s PDV-om, u pogledu kojeg bi EPPO mogao izvršavati svoju nadležnost u skladu s člankom 22. i člankom 25. stavcima 2. i 3. te uredbe. Prekogranične prijevare povezane s PDV-om po definiciji obuhvaćaju više država članica, a u određenim slučajevima protok informacija od pojedinačnih država članica do EPPO-a nije dovoljan za borbu protiv prijevara povezanih s PDV-om na razini Unije. Stoga, kako bi EPPO mogao primati informacije o rizicima od prijevara povezanih s PDV-om na razini Unije i izvršavati svoje ovlasti, potrebno je detaljnije utvrditi načine na koje bi države članice u okviru mreže Eurofisc iz članka 33. Uredbe (EU) br. 904/2010 trebale obavijestiti EPPO o svakoj sumnji i u konačnici dostaviti točne informacije o prijevarama povezanima s PDV-om. Nadalje, u skladu s člankom 24. stavkom 9. Uredbe (EU) 2017/1939 EPPO u posebnim slučajevima može zatražiti dodatne relevantne informacije koje su dostupne institucijama, tijelima, uredima i agencijama Unije te tijelima država članica. Prema tome, trebalo bi utvrditi pravila prema kojima države članice u okviru mreže Eurofisc EPPO-u na njegov zahtjev dostavljaju informacije o prekograničnim prijevarama povezanima s PDV-om.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno Gonçalves, César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	Države članice koje ne sudjeluju u EPPO-u obvezne su u skladu s načelom lojalne suradnje iz članka 4. stavka 3. Ugovora o Europskoj uniji podupirati rad EPPO-a i suzdržati se od aktivnosti koje bi mogle ugroziti postizanje njegovih ciljeva. Mrežu Eurofisc čine i države članice koje sudjeluju u EPPO-u i one koje ne sudjeluju u njegovu radu. Stoga je važno utvrditi jasnu pravnu osnovu za pristup EPPO-a informacijama koje obrađuje Eurofisc.
	(4)	Države članice koje ne sudjeluju u EPPO-u obvezne su u skladu s načelom lojalne suradnje iz članka 4. stavka 3. Ugovora o Europskoj uniji podupirati rad EPPO-a i suzdržati se od aktivnosti koje bi mogle ugroziti postizanje njegovih ciljeva. Mrežu Eurofisc čine i države članice koje sudjeluju u EPPO-u i one koje ne sudjeluju u njegovu radu. Stoga je važno utvrditi jasnu pravnu osnovu za pristup EPPO-a informacijama koje obrađuje Eurofisc kako bi ispunio svoje jasno definirane zadaće u pogledu istrage i kaznenog progona počinitelja kaznenih djela koja utječu na financijske interese Unije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	Države članice koje ne sudjeluju u EPPO-u obvezne su u skladu s načelom lojalne suradnje iz članka 4. stavka 3. Ugovora o Europskoj uniji podupirati rad EPPO-a i suzdržati se od aktivnosti koje bi mogle ugroziti postizanje njegovih ciljeva. Mrežu Eurofisc čine i države članice koje sudjeluju u EPPO-u i one koje ne sudjeluju u njegovu radu. Stoga je važno utvrditi jasnu pravnu osnovu za pristup EPPO-a informacijama koje obrađuje Eurofisc.
	(4)	Države članice koje ne sudjeluju u EPPO-u obvezne su u skladu s načelom lojalne suradnje iz članka 4. stavka 3. Ugovora o Europskoj uniji podupirati rad EPPO-a i suzdržati se od aktivnosti koje bi mogle ugroziti postizanje njegovih ciljeva. Mrežu Eurofisc čine i države članice koje sudjeluju u EPPO-u i one koje ne sudjeluju u njegovu radu. Stoga je važno utvrditi jasnu pravnu osnovu za pristup EPPO-a informacijama koje obrađuje Eurofisc kako bi uspješno izvršio ovlasti utvrđene u članku 4. Uredbe Vijeća (EU) 2017/1939.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(5)	Europski revizorski sud preporučio je Komisiji i državama članicama da otklone pravne prepreke koje sprečavaju razmjenu informacija administrativnih i pravosudnih tijela te tijela za izvršavanje zakonodavstva na nacionalnoj razini i razini Unije, a posebno da OLAF-u omoguće pristup podacima iz sustava razmjene informacija o PDV-u (VIES) i podacima Eurofisca6. U tom je pogledu važno utvrditi jasnu pravnu osnovu za centralizirani pristup informatičkim sustavima EU-a.
	(5)	Europski revizorski sud preporučio je Komisiji i državama članicama da otklone pravne prepreke koje sprečavaju razmjenu informacija administrativnih i pravosudnih tijela te tijela za izvršavanje zakonodavstva na nacionalnoj razini i razini Unije, a posebno da OLAF-u omoguće pristup podacima iz sustava razmjene informacija o PDV-u (VIES) i podacima Eurofisca6. U tom je pogledu važno utvrditi jasnu pravnu osnovu za centralizirani pristup informatičkim sustavima EU-a kako bi OLAF uspješno izvršio ovlasti utvrđene u članku 4. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013.

	_________________
	_________________

	6 Tematsko izvješće Europskog revizorskog suda br. 24/2015: Borba protiv prijevara unutar Zajednice u području PDV-a: potrebno je odlučnije djelovati (https://www.eca.europa.eu/hr/publications/SR15_24).
	6 Tematsko izvješće Europskog revizorskog suda br. 24/2015: Borba protiv prijevara unutar Zajednice u području PDV-a: potrebno je odlučnije djelovati (https://www.eca.europa.eu/hr/publications/SR15_24).
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<Article>Uvodna izjava 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(5)	Europski revizorski sud preporučio je Komisiji i državama članicama da otklone pravne prepreke koje sprečavaju razmjenu informacija administrativnih i pravosudnih tijela te tijela za izvršavanje zakonodavstva na nacionalnoj razini i razini Unije, a posebno da OLAF-u omoguće pristup podacima iz sustava razmjene informacija o PDV-u (VIES) i podacima Eurofisca6. U tom je pogledu važno utvrditi jasnu pravnu osnovu za centralizirani pristup informatičkim sustavima EU-a.
	(5)	Europski revizorski sud preporučio je Komisiji i državama članicama da otklone pravne prepreke koje sprečavaju razmjenu informacija administrativnih i pravosudnih tijela te tijela za izvršavanje zakonodavstva na nacionalnoj razini i razini Unije, a posebno da OLAF-u omoguće pristup podacima iz sustava razmjene informacija o PDV-u (VIES) i podacima Eurofisca6. U tom je pogledu važno utvrditi nužnost i proporcionalnost u jasnoj pravnoj osnovi za centralizirani pristup informatičkim sustavima EU-a.

	_________________
	_________________

	6 Tematsko izvješće Europskog revizorskog suda br. 24/2015: Borba protiv prijevara unutar Zajednice u području PDV-a: potrebno je odlučnije djelovati (https://www.eca.europa.eu/hr/publications/SR15_24).
	6 Tematsko izvješće Europskog revizorskog suda br. 24/2015: Borba protiv prijevara unutar Zajednice u području PDV-a: potrebno je odlučnije djelovati (https://www.eca.europa.eu/hr/publications/SR15_24).


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Amandman		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(5.a)	Trajne prepreke učinkovitoj suradnji među tijelima Unije uključuju nekompatibilnosti informatičkih sustava, fragmentaciju komunikacijskih kanala i ograničenu interoperabilnost sustava vođenja predmeta. Ti nedostaci dovode do neučinkovitosti, kašnjenja i povećanog administrativnog opterećenja. Stoga je potrebno osigurati interoperabilnost informatičkih sustava i razvoj zajedničke digitalne infrastrukture koje omogućuju neometanu i sigurnu razmjenu informacija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	U skladu s člankom 8. stavkom 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 nadležna tijela država članica dužna su bez odgode i na njegov zahtjev ili na vlastitu inicijativu dostaviti OLAF-u sve ostale relevantne informacije, dokumente ili podatke kojima raspolažu i koji se odnose na borbu protiv prijevara, korupcije i svih drugih nezakonitih aktivnosti koje štete financijskim interesima Unije. Prekogranične prijevare povezane s PDV-om po definiciji obuhvaćaju više država članica, a protok informacija do OLAF-a nije primjeren svrsi borbe protiv prijevara povezanih s PDV-om na razini EU-a. Stoga, kako bi OLAF mogao primati informacije o prijevarama povezanima s PDV-om na razini EU-a i izvršavati svoje ovlasti, potrebno je utvrditi detaljna pravila na temelju kojih bi države članice u okviru mreže Eurofisc iz članka 33. Uredbe (EU) br. 904/2010 trebale obavijestiti OLAF o svakoj sumnji i u konačnici dostaviti točne informacije o prekograničnim prijevarama povezanima s PDV-om, bilo na vlastitu inicijativu ili na zahtjev OLAF-a.
	(6)	U skladu s člankom 8. stavkom 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 nadležna tijela država članica dužna su bez odgode i na njegov zahtjev ili na vlastitu inicijativu dostaviti OLAF-u sve ostale relevantne informacije, dokumente ili podatke kojima raspolažu i koji se odnose na borbu protiv prijevara, korupcije i svih drugih nezakonitih aktivnosti koje štete financijskim interesima Unije, ako postoji opravdana sumnja u uključenost transnacionalne organizirane kriminalne skupine. Prekogranične prijevare povezane s PDV-om po definiciji obuhvaćaju više država članica, a protok informacija do OLAF-a nije primjeren svrsi borbe protiv prijevara povezanih s PDV-om na razini EU-a. Stoga, kako bi OLAF mogao primati informacije o prijevarama povezanima s PDV-om na razini EU-a i izvršavati svoje ovlasti, potrebno je utvrditi detaljna pravila na temelju kojih bi države članice u okviru mreže Eurofisc iz članka 33. Uredbe (EU) br. 904/2010 trebale obavijestiti OLAF o svakoj sumnji i u konačnici dostaviti točne informacije o prekograničnim prijevarama povezanima s PDV-om, bilo na vlastitu inicijativu ili na zahtjev OLAF-a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Amandman		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	U skladu s člankom 8. stavkom 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 nadležna tijela država članica dužna su bez odgode i na njegov zahtjev ili na vlastitu inicijativu dostaviti OLAF-u sve ostale relevantne informacije, dokumente ili podatke kojima raspolažu i koji se odnose na borbu protiv prijevara, korupcije i svih drugih nezakonitih aktivnosti koje štete financijskim interesima Unije. Prekogranične prijevare povezane s PDV-om po definiciji obuhvaćaju više država članica, a protok informacija do OLAF-a nije primjeren svrsi borbe protiv prijevara povezanih s PDV-om na razini EU-a. Stoga, kako bi OLAF mogao primati informacije o prijevarama povezanima s PDV-om na razini EU-a i izvršavati svoje ovlasti, potrebno je utvrditi detaljna pravila na temelju kojih bi države članice u okviru mreže Eurofisc iz članka 33. Uredbe (EU) br. 904/2010 trebale obavijestiti OLAF o svakoj sumnji i u konačnici dostaviti točne informacije o prekograničnim prijevarama povezanima s PDV-om, bilo na vlastitu inicijativu ili na zahtjev OLAF-a.
	(6)	U skladu s člankom 8. stavkom 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 nadležna tijela država članica dužna su bez nepotrebne odgode i na njegov zahtjev ili na vlastitu inicijativu dostaviti OLAF-u sve ostale relevantne informacije, dokumente ili podatke kojima raspolažu i koji se odnose na borbu protiv prijevara, korupcije i svih drugih nezakonitih aktivnosti koje štete financijskim interesima Unije. Prekogranične prijevare povezane s PDV-om po definiciji obuhvaćaju više država članica, a u određenim slučajevima protok informacija do OLAF-a nije dovoljan za borbu protiv prijevara povezanih s PDV-om na razini Unije.  Stoga, kako bi OLAF mogao primati informacije o prijevarama povezanima s PDV-om na razini Unije i izvršavati svoje ovlasti, potrebno je utvrditi detaljna pravila na temelju kojih bi države članice u okviru mreže Eurofisc iz članka 33. Uredbe (EU) br. 904/2010 trebale obavijestiti OLAF o svakoj sumnji i u konačnici dostaviti točne informacije o prekograničnim prijevarama povezanima s PDV-om, bilo na vlastitu inicijativu ili na zahtjev OLAF-a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Amandman		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(6.a)	EPPO-u i OLAF-u općenito bi trebalo omogućiti pristup informacijama o PDV-u pohranjenima u sustavima iz Uredbe (EU) br. 904/2010 koji je ograničen samo na čitanje. Pretraživanje podataka trebalo bi biti ciljano, ograničeno na konkretne pravne ili fizičke osobe pod aktivnom istragom i strogo poštovati načelo smanjenja količine podataka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(6.b)	Ako EPPO ili OLAF upotrebljava informacije o PDV-u kojima se pristupa u skladu s Uredbom (EU) br. 904/2010 za pokretanje ili provedbu istrage, trebao bi bez nepotrebne odgode obavijestiti nadležna porezna tijela i tijelo kaznenog progona relevantnih država članica, pod uvjetom da se tom obaviješću ne ugrožava integritet istrage koja je u tijeku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(9)	Kako bi se zaštitio pristup osobnim podacima, informacijama o PDV-u trebali bi radi izvršavanja svojih zadaća pristupati samo europski tužitelji, delegirani europski tužitelji te odabrano osoblje EPPO-a i OLAF-a koje su ta dva ureda prethodno ovlastili, i to pod nadzorom službenika za vezu za Eurofisc. Da bi se osigurali jedinstveni uvjeti za taj pristup, Komisiji bi trebalo dodijeliti provedbene ovlasti za utvrđivanje tehničkih pojedinosti i praktičnih rješenja, uključujući mehanizme za kontrolu pristupa te profile i identifikaciju korisnika. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća9.
	(9)	Kako bi se zaštitio pristup osobnim podacima, informacijama o PDV-u trebali bi radi izvršavanja svojih zadaća pristupati samo europski tužitelji, delegirani europski tužitelji te odabrano osoblje EPPO-a i OLAF-a koje su ta dva ureda prethodno ovlastili, i to pod nadzorom službenika za vezu za Eurofisc. Da bi se osigurali jedinstveni uvjeti za taj pristup, Komisiji bi trebalo dodijeliti provedbene ovlasti za utvrđivanje tehničkih pojedinosti i praktičnih rješenja, uključujući mehanizme za kontrolu pristupa te profile i identifikaciju korisnika. Nadalje, Komisija bi trebala osigurati da se pri osmišljavanju tih tehničkih pojedinosti i praktičnih rješenja poštuje visoka razina zaštite podataka i načelo ograničavanja svrhe te da se njima istodobno i bez nepotrebne administrativne odgode poboljšava automatizirana operativna učinkovitost. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća9.

	_________________
	_________________

	9 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).
	9 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(9)	Kako bi se zaštitio pristup osobnim podacima, informacijama o PDV-u trebali bi radi izvršavanja svojih zadaća pristupati samo europski tužitelji, delegirani europski tužitelji te odabrano osoblje EPPO-a i OLAF-a koje su ta dva ureda prethodno ovlastili, i to pod nadzorom službenika za vezu za Eurofisc. Da bi se osigurali jedinstveni uvjeti za taj pristup, Komisiji bi trebalo dodijeliti provedbene ovlasti za utvrđivanje tehničkih pojedinosti i praktičnih rješenja, uključujući mehanizme za kontrolu pristupa te profile i identifikaciju korisnika. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća9.
	(9)	Kako bi se zaštitio pristup osobnim podacima, informacijama o PDV-u trebali bi radi izvršavanja svojih zadaća pristupati samo europski tužitelji, delegirani europski tužitelji te odabrano osoblje EPPO-a i OLAF-a koje su ta dva ureda prethodno ovlastili, i to pod nadzorom službenika za vezu za Eurofisc. Da bi se osigurali jedinstveni uvjeti za taj pristup, Komisiji bi trebalo dodijeliti provedbene ovlasti za utvrđivanje tehničkih pojedinosti i praktičnih rješenja, uključujući mehanizme za kontrolu pristupa te profile i identifikaciju korisnika. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća9. Tu bi mjeru trebalo shvatiti kao prvi korak, a predstojeće preispitivanje strukture za borbu protiv prijevara bit će prilika za osiguravanje veće usklađenosti i dosljednosti.

	_________________
	_________________

	9 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).
	9 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 10.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(10)	Ovom se Uredbom poštuju temeljna prava i načela priznata Poveljom Europske unije o temeljnim pravima, osobito pravo na zaštitu osobnih podataka.
	(Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno Gonçalves, César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 10.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(10.a)	Pristup EPPO-a i OLAF-a VIES-u, sustavu Surveillance i CESOP-u te svim drugim relevantnim sustavima i bazama podataka omogućuje pristup kategorijama podataka potrebnima za izvršavanje njihovih ovlasti, posebno: informacije o identifikacijskim brojevima za PDV i transakcijama unutar Zajednice, relevantne informacije o oslobođenju od PDV-a u okviru sustava „sve na jednom mjestu” za uvoz i o carinskim postupcima 42 i 63 te objedinjene informacije o plaćanju. Pristup informacijama trebalo bi odobriti EPPO-u i OLAF-u u skladu s njihovim dužnostima utvrđenima u članku 4. Uredbe (EU) 2017/1939 i članku 1. stavku 1. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013. Komisiji bi trebalo dodijeliti ovlasti za donošenje provedbenih akata kojima se utvrđuju točne kategorije podataka kojima će EPPO i OLAF moći pristupiti radi izvršavanja njihovih dužnosti na temelju navedenih članaka. Nacrti tih provedbenih akata podnose se Europskom parlamentu radi obavijesti kako bi se EP-u omogućilo da ostvari svoja prava.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 10.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(10.a)	Zaštita podataka mora ostati ključni prioritet, posebno s obzirom na to da se Uredbom (EU) br. 904/2010 u posebnim okolnostima odobrava izravan pristup administrativnim bazama podataka u svrhu kaznenog progona. Stoga bi trebalo u potpunosti poštovati načela ograničavanja svrhe i smanjenja količine podataka. Potrebne su snažne zaštitne mjere kojima se osigurava da pristup informacijama potrebnima za istragu određenog kaznenog djela koje se mogu pripisati spisu predmeta i korisniku ostane ograničen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Amandman		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(11)	Budući da je potrebno prilagoditi sustave, infrastrukturu i tehnička sredstva kojima se olakšava razmjena informacija o PDV-u na razini Unije kako bi se EPPO-u i OLAF-u omogućio siguran pristup, ujedno je potrebno odgoditi primjenu relevantnih odredaba kako bi se državama članicama, Komisiji, EPPO-u i OLAF-u omogućilo izvršavanje neophodnih prilagodbi. Pritom bi trebalo uzeti u obzir datume početka rada središnjeg VIES-a i ukidanja postojećeg VIES-a. EPPO i OLAF trebali bi biti odgovorni za troškove uspostave i održavanja relevantne infrastrukture i tehničkih sredstava za siguran pristup informacijama o PDV-u.
	(11)	Budući da je potrebno prilagoditi sustave, infrastrukturu i tehnička sredstva kojima se olakšava razmjena informacija o PDV-u na razini Unije kako bi se EPPO-u i OLAF-u omogućio siguran pristup, ujedno je potrebno odgoditi primjenu relevantnih odredaba kako bi se državama članicama, Komisiji, EPPO-u i OLAF-u omogućilo izvršavanje neophodnih prilagodbi. Pritom bi trebalo uzeti u obzir datume početka rada središnjeg VIES-a i ukidanja postojećeg VIES-a. EPPO i OLAF trebali bi biti odgovorni za troškove uspostave i održavanja relevantne infrastrukture i tehničkih sredstava za siguran pristup informacijama o PDV-u. Kako bi se osigurala djelotvorna provedba ove Uredbe, EPPO-u i OLAF-u trebalo bi staviti na raspolaganje odgovarajuća i stabilna financijska sredstava i ljudske resurse, uključujući specijalizirano interno stručno znanje u području financijskih istraga, digitalne forenzike i analize podataka. Financijskim sredstvima Unije trebalo bi podupirati razvoj i održavanje interoperabilnih informatičkih sustava i sigurnih komunikacijskih alata potrebnih za učinkovitu suradnju.
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<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
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<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(11)	Budući da je potrebno prilagoditi sustave, infrastrukturu i tehnička sredstva kojima se olakšava razmjena informacija o PDV-u na razini Unije kako bi se EPPO-u i OLAF-u omogućio siguran pristup, ujedno je potrebno odgoditi primjenu relevantnih odredaba kako bi se državama članicama, Komisiji, EPPO-u i OLAF-u omogućilo izvršavanje neophodnih prilagodbi. Pritom bi trebalo uzeti u obzir datume početka rada središnjeg VIES-a i ukidanja postojećeg VIES-a. EPPO i OLAF trebali bi biti odgovorni za troškove uspostave i održavanja relevantne infrastrukture i tehničkih sredstava za siguran pristup informacijama o PDV-u.
	(11)	Budući da je potrebno prilagoditi sustave, infrastrukturu i tehnička sredstva kojima se olakšava razmjena informacija o PDV-u na razini Unije kako bi se EPPO-u i OLAF-u omogućio siguran pristup, ujedno je potrebno odgoditi primjenu relevantnih odredaba kako bi se državama članicama, Komisiji, EPPO-u i OLAF-u omogućilo izvršavanje neophodnih prilagodbi. Pritom bi trebalo uzeti u obzir datume početka rada središnjeg VIES-a i ukidanja postojećeg VIES-a. Komisija bi pri utvrđivanju tehničkih pojedinosti provedbenim aktima trebala osigurati uspostavu odgovarajućih tehničkih rješenja za pristup OLAF-a i EPPO-a, uključujući, prema potrebi, zaseban pristupnik ili sučelje, kako bi se poduprla usklađenost s načelima ograničavanja svrhe i smanjenja količine podataka. EPPO-u i OLAF-u trebalo bi dodijeliti odgovarajuća sredstva kako bi se uspostavila i održala relevantna infrastruktura i tehnička sredstva za siguran pristup informacijama o PDV-u.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Amandman		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Gilles Boyer</Members>
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<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(11)	Budući da je potrebno prilagoditi sustave, infrastrukturu i tehnička sredstva kojima se olakšava razmjena informacija o PDV-u na razini Unije kako bi se EPPO-u i OLAF-u omogućio siguran pristup, ujedno je potrebno odgoditi primjenu relevantnih odredaba kako bi se državama članicama, Komisiji, EPPO-u i OLAF-u omogućilo izvršavanje neophodnih prilagodbi. Pritom bi trebalo uzeti u obzir datume početka rada središnjeg VIES-a i ukidanja postojećeg VIES-a. EPPO i OLAF trebali bi biti odgovorni za troškove uspostave i održavanja relevantne infrastrukture i tehničkih sredstava za siguran pristup informacijama o PDV-u.
	(11)	Budući da je potrebno prilagoditi sustave, infrastrukturu i tehnička sredstva kojima se olakšava razmjena informacija o PDV-u na razini Unije kako bi se EPPO-u i OLAF-u omogućio siguran pristup, ujedno je potrebno odgoditi primjenu relevantnih odredaba kako bi se državama članicama, Komisiji, EPPO-u i OLAF-u omogućilo izvršavanje neophodnih prilagodbi. Pritom bi trebalo uzeti u obzir datume početka rada središnjeg VIES-a i ukidanja postojećeg VIES-a. Kako bi se osiguralo da se novim tehničkim zahtjevima ne umanje istražni kapaciteti EPPO-a i OLAF-a i u skladu s načelom proračunske neutralnosti, proračunska tijela trebala bi EPPO-u i OLAF-u dodijeliti odgovarajuća financijska sredstva koja odražavaju dodatne troškove uspostave i održavanja relevantne infrastrukture i tehničkih sredstava za siguran pristup informacijama o PDV-u.
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<Amend>Amandman		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno Gonçalves, César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(11)	Budući da je potrebno prilagoditi sustave, infrastrukturu i tehnička sredstva kojima se olakšava razmjena informacija o PDV-u na razini Unije kako bi se EPPO-u i OLAF-u omogućio siguran pristup, ujedno je potrebno odgoditi primjenu relevantnih odredaba kako bi se državama članicama, Komisiji, EPPO-u i OLAF-u omogućilo izvršavanje neophodnih prilagodbi. Pritom bi trebalo uzeti u obzir datume početka rada središnjeg VIES-a i ukidanja postojećeg VIES-a. EPPO i OLAF trebali bi biti odgovorni za troškove uspostave i održavanja relevantne infrastrukture i tehničkih sredstava za siguran pristup informacijama o PDV-u.
	(11)	Budući da je potrebno prilagoditi sustave, infrastrukturu i tehnička sredstva kojima se olakšava razmjena informacija o PDV-u na razini Unije kako bi se EPPO-u i OLAF-u omogućio siguran pristup, ujedno je potrebno odgoditi primjenu relevantnih odredaba kako bi se državama članicama, Komisiji, EPPO-u i OLAF-u omogućilo izvršavanje neophodnih prilagodbi. Pritom bi trebalo uzeti u obzir datume početka rada središnjeg VIES-a i ukidanja postojećeg VIES-a. EPPO-u i OLAF-u trebalo bi pružiti odgovarajuću financijsku i tehničku potporu te potporu u području ljudskih resursa za djelotvornu provedbu ove Uredbe i kako bi se osigurala sigurna, otporna i pouzdana infrastruktura za razmjenu informacija o PDV-u.
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<Amend>Amandman		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(11.a)	Pristup EPPO-a i OLAF-a bi zbog svoje iznimne prirode trebao biti ograničen na informacije potrebne za istragu određenih kaznenih djela, tehnički kontroliran kako bi se spriječili prekomjerni ili neciljani upiti te u potpunosti podložan preispitivanju, među ostalim preispitivanju nadzornih tijela nadležnih za provedbu primjenjivih pravila o zaštiti osobnih podataka. Tehničkim i organizacijskim mjerama trebalo bi osigurati da se svako pristupanje informacijama može pripisati konkretnoj istrazi i istražitelju te da su uspostavljeni interni postupci izdavanja odobrenja, nadzor i zaštitne mjere za sprečavanje zlouporabe.
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<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
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<Article>Uvodna izjava 11.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(11.a)	Osiguravanje dostatne razine internog stručnog znanja unutar EPPO-a i OLAF-a ključno je za djelotvornu upotrebu naprednih podatkovnih sustava i rješavanje sve složenijih prekograničnih predmeta. Nedostatak specijaliziranog stručnog znanja i tehničkih kapaciteta mogao bi ugroziti učinkovitost istraga i pravilnu upotrebu dostupnih podataka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Amandman		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
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<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(12)	Provedeno je savjetovanje s Europskim nadzornikom za zaštitu podataka u skladu s člankom 42. stavkom 1. Uredbe (EU) 2018/1725 te je on dao mišljenje […].
	(12)	Provedeno je savjetovanje s Europskim nadzornikom za zaštitu podataka u skladu s člankom 42. stavkom 1. Uredbe (EU) 2018/1725 te je on dao mišljenje 7. siječnja 2026.
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</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 24.d – stavak 1.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Pristup CESOP-u odobrava se službenicima za vezu za Eurofisc, kako su navedeni u članku 36. stavku 1., koji posjeduju osobnu korisničku identifikaciju za CESOP i ako se taj pristup odnosi na istragu zbog sumnje na prijevaru povezanu s PDV-om ili radi otkrivanja prijevare povezane s PDV-om.
	1.	Pristup CESOP-u odobrava se samo službenicima za vezu za Eurofisc, kako su navedeni u članku 36. stavku 1., koji posjeduju osobnu korisničku identifikaciju za CESOP i ako se taj pristup odnosi na istragu zbog sumnje na prijevaru povezanu s PDV-om ili radi otkrivanja prijevare povezane s PDV-om.
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<Amend>Amandman		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 2.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 24.d – stavak 2.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	EPPO i OLAF pristupaju informacijama iz sustava CESOP u skladu s ograničenjima i pravilima utvrđenima u člancima 49.a i 49.b.;
	2.	Odstupajući od stavka 1., EPPO i OLAF imaju pristup informacijama iz sustava CESOP u skladu s ograničenjima i pravilima utvrđenima u člancima 49.a i 49.b;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno Gonçalves, César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 3.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 24.k – stavak 1.a</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.a	EPPO i OLAF pristupaju informacijama iz središnjeg VIES-a u skladu s ograničenjima i pravilima utvrđenima u člancima 49.a i 49.b.;
	1.a	EPPO i OLAF pristupaju informacijama iz središnjeg VIES-a putem sigurnog središnjeg sučelja kojim se osigurava povjerljivost i u skladu s ograničenjima i pravilima utvrđenima u člancima 49.a i 49.b; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Amandman		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 3.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 24.k – stavak 1.a</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.a	EPPO i OLAF pristupaju informacijama iz središnjeg VIES-a u skladu s ograničenjima i pravilima utvrđenima u člancima 49.a i 49.b.;
	1.a	EPPO i OLAF imaju pristup informacijama iz središnjeg VIES-a u skladu s ograničenjima i pravilima utvrđenima u člancima 49.a i 49.b.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 4.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 36. – stavak 2.a</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.a	U skladu s člankom 24. stavkom 1. Uredbe Vijeća (EU) 2017/1939* za države članice koje sudjeluju u EPPO-u i u skladu s ovim člankom za ostale države članice, koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez nepotrebne odgode obavijestiti EPPO o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe u pogledu kojih bi EPPO mogao izvršavati svoju nadležnost.
	2.a	U skladu s člankom 24. stavkom 1. Uredbe Vijeća (EU) 2017/1939* za države članice koje sudjeluju u EPPO-u i u skladu s ovim člankom za ostale države članice, koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez nepotrebne odgode obavijestiti EPPO o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe u pogledu kojih bi EPPO mogao izvršavati svoju nadležnost, pod uvjetom da je ta komunikacija nužna i razmjerna, ograničena na ono što je strogo relevantno za potrebe izvršavanja ovlasti EPPO-a i da se provodi u potpunosti u skladu s pravom Unije o zaštiti podataka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno Gonçalves, César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 4.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 36. – stavak 2.a</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.a	U skladu s člankom 24. stavkom 1. Uredbe Vijeća (EU) 2017/1939* za države članice koje sudjeluju u EPPO-u i u skladu s ovim člankom za ostale države članice, koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez nepotrebne odgode obavijestiti EPPO o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe u pogledu kojih bi EPPO mogao izvršavati svoju nadležnost.
	2.a	U skladu s člankom 24. stavkom 1. Uredbe Vijeća (EU) 2017/1939* za države članice koje sudjeluju u EPPO-u i u skladu s ovim člankom za ostale države članice, koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez nepotrebne odgode obavijestiti EPPO o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe u pogledu kojih bi EPPO mogao izvršavati svoju nadležnost. U tu svrhu koordinatori za područje rada Eurofisca EPPO-u dostavljaju informacije koje su mu potrebne kako bi procijenio treba li izvršavati svoju nadležnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 4.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 36. – stavak 2.a</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.a	U skladu s člankom 24. stavkom 1. Uredbe Vijeća (EU) 2017/1939* za države članice koje sudjeluju u EPPO-u i u skladu s ovim člankom za ostale države članice, koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez nepotrebne odgode obavijestiti EPPO o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe u pogledu kojih bi EPPO mogao izvršavati svoju nadležnost.
	2.a	U skladu s člankom 24. stavkom 1. Uredbe Vijeća (EU) 2017/1939* za države članice koje sudjeluju u EPPO-u i u skladu s ovim člankom za ostale države članice, koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez nepotrebne odgode obavijestiti EPPO o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe, ograničene na posebne informacije koje su nužno potrebne i u pogledu kojih bi EPPO mogao procijeniti treba li izvršavati svoju nadležnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 4.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 36. – stavak 2.b</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.b	U skladu s člankom 24. stavkom 9. Uredbe Vijeća (EU) 2017/1939 za države članice koje sudjeluju u EPPO-u i u skladu s ovim člankom za ostale države članice, koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su tijekom istrage ili kaznenog progona koji provodi EPPO i na njegov zahtjev proslijediti EPPO-u sve informacije o prekograničnim prijevarama povezanima s PDV-om dobivene od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe.
	2.b	U skladu s člankom 24. stavkom 9. Uredbe Vijeća (EU) 2017/1939 za države članice koje sudjeluju u EPPO-u i u skladu s ovim člankom za ostale države članice, koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su tijekom istrage ili kaznenog progona koji provodi EPPO i na njegov zahtjev proslijediti EPPO-u sve relevantne informacije o prekograničnim prijevarama povezanima s PDV-om dobivene od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno Gonçalves, César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 4.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 36. – stavak 2.c</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.c	U skladu s člankom 8. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 Europskog parlamenta i Vijeća** koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez odgode obavijestiti OLAF o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija dobivenih od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe i koje bi OLAF-u omogućile razmatranje odgovarajućih mjera u skladu s njegovim ovlastima.
	2.c	U skladu s člankom 8. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 Europskog parlamenta i Vijeća** koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez odgode obavijestiti OLAF o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija dobivenih od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe i koje bi OLAF-u omogućile razmatranje odgovarajućih mjera u skladu s njegovim ovlastima. U tu svrhu i kako bi se ojačala sposobnost Unije za otkrivanje i sprečavanje prekograničnih prijevara u vezi s PDV-om, koordinatori za područje rada Eurofisca OLAF-u dostavljaju informacije koje su mu potrebne kako bi procijenio treba li izvršavati svoju nadležnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 4.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 36. – stavak 2.c</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.c	U skladu s člankom 8. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 Europskog parlamenta i Vijeća** koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez odgode obavijestiti OLAF o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija dobivenih od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe i koje bi OLAF-u omogućile razmatranje odgovarajućih mjera u skladu s njegovim ovlastima.
	2.c	U skladu s člankom 8. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 Europskog parlamenta i Vijeća** koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez odgode obavijestiti OLAF o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija dobivenih od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe i koje bi OLAF-u omogućile razmatranje odgovarajućih mjera u skladu s njegovim ovlastima, uz istodobno osiguravanje jasnog razgraničenja nadležnosti između OLAF-a i EPPO-a i izbjegavanje udvostručenja istražnih mjera.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 4.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 36. – stavak 2.c</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.c	U skladu s člankom 8. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 Europskog parlamenta i Vijeća** koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez odgode obavijestiti OLAF o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija dobivenih od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe i koje bi OLAF-u omogućile razmatranje odgovarajućih mjera u skladu s njegovim ovlastima.
	2.c	U skladu s člankom 8. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 Europskog parlamenta i Vijeća** koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez odgode obavijestiti OLAF o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija dobivenih od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe, ograničene na posebne informacije koje su nužne kako bi OLAF mogao procijeniti treba li razmotriti odgovarajuće mjere u skladu s njegovim ovlastima.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 4.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 36. – stavak 2.c</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.c	U skladu s člankom 8. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 Europskog parlamenta i Vijeća** koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez odgode obavijestiti OLAF o svakoj sumnji na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija dobivenih od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe i koje bi OLAF-u omogućile razmatranje odgovarajućih mjera u skladu s njegovim ovlastima.
	2.c	U skladu s člankom 8. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 Europskog parlamenta i Vijeća** koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su bez nepotrebne odgode obavijestiti OLAF o jasnim naznakama na sumnje na prekogranične prijevare povezane s PDV-om na temelju informacija dobivenih od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe i koje bi OLAF-u omogućile razmatranje odgovarajućih mjera u skladu s njegovim ovlastima.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 4.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 36. – stavak 2.d</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	U skladu s člankom 8. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 i na zahtjev OLAF-a koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su proslijediti OLAF-u sve informacije o prekograničnim prijevarama povezanima s PDV-om dobivene od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe i koje bi OLAF-u omogućile razmatranje odgovarajućih mjera u skladu s njegovim ovlastima.
	U skladu s člankom 8. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 i na zahtjev OLAF-a koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su proslijediti OLAF-u sve informacije o prekograničnim prijevarama povezanima s PDV-om dobivene od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe i koje bi OLAF-u omogućile razmatranje odgovarajućih mjera u skladu s njegovim ovlastima, podložno strogom ograničavanju svrhe, smanjenju količine podataka i odgovarajućim zahtjevima u pogledu evidentiranja i sljedivosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 4.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 36. – stavak 2.d</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	U skladu s člankom 8. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 i na zahtjev OLAF-a koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su proslijediti OLAF-u sve informacije o prekograničnim prijevarama povezanima s PDV-om dobivene od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe i koje bi OLAF-u omogućile razmatranje odgovarajućih mjera u skladu s njegovim ovlastima.
	U skladu s člankom 8. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013 i na zahtjev OLAF-a koordinatori za područje rada Eurofisca dužni su proslijediti OLAF-u sve relevantne informacije o prekograničnim prijevarama povezanima s PDV-om dobivene od država članica koje se priopćavaju ili prikupljaju na temelju ove Uredbe i koje bi OLAF-u omogućile razmatranje odgovarajućih mjera u skladu s njegovim ovlastima.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 4.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 36. – stavak 2.da (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	2.da	Eurofisc uspostavlja jasne unutarnje postupke kojima se uređuju te razmjene, uključujući vođenje evidencije, sigurne komunikacijske kanale, periodična preispitivanja i izvješćivanje Europskog parlamenta i nacionalnih parlamenata o provedbi ovog članka kako bi se osigurala transparentnost, odgovornost i poštovanje temeljnih prava.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 4.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 36. – stavak 2.da (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	2.da	EPPO i OLAF uspostavljaju strukturirane mehanizme suradnje, uključujući redovite sastanke za operativnu koordinaciju i namjenske funkcije za vezu, kako bi se osigurala pravodobna razmjena informacija, izbjeglo udvostručavanje napora i potaknulo uzajamno povjerenje u izvršavanje njihovih ovlasti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 1.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Ne dovodeći u pitanje članak 43. Uredbe (EU) 2017/1939, nadležna tijela država članica dužna su EPPO-u odobriti centralizirani pristup radi ciljanih pretraživanja sljedećih informacija:
	1.	Ne dovodeći u pitanje članak 43. Uredbe (EU) 2017/1939, nadležna tijela država članica dužna su EPPO-u odobriti centralizirani pristup radi ciljanih pretraživanja sljedećih informacija koje su ograničene na nužne i razmjerne informacije za potrebe izvršavanja njegovih ovlasti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 1.a (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1.a	Svaki pristup odobren na temelju stavka 1. mora biti strogo proporcionalan i ograničen isključivo na aktivnu istragu ili kazneni progon kaznenih djela obuhvaćenih područjem primjene članka 4. Uredbe (EU) 2017/1939. Kako bi se zaštitila načela zaštite podataka, upiti se strukturom sustava i operativnim protokolima posebno ograničavaju na pojedinačne, dokumentirane spise predmeta, čime se izričito zabranjuje svaki oblik špekulativnog rudarenja podataka ili općeg pretraživanja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 1.a (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1.a	Takvim se pristupom onemogućuje masovno izdvajanje podataka, opće praćenje ili automatizirano profiliranje koje nije povezano s određenom administrativnom istragom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno Gonçalves, César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 1.a (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1.a	Centralizirani pristup iz stavka 1. osmišljen je i njime se upravlja na način da se EPPO-u omogući ciljani pristup specifičan za pojedini slučaj koji mu je potreban za potporu istrazi i progonu kaznenih djela u skladu s člankom 4. Uredbe (EU) 2017/1939.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno Gonçalves, César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 1.b (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1.b	Centralizirani pristup iz stavka 1. podliježe odgovarajućim tehničkim i organizacijskim mjerama kojima se osigurava da se svaki pristup može pripisati određenoj istrazi ili kaznenom progonu i identificiranom ovlaštenom korisniku. On se evidentira na način kojim se omogućuje djelotvorna ex post provjera.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 2. – točka a</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	europskim tužiteljima, delegiranim europskim tužiteljima i osoblju koje je ovlastio središnji ured EPPO-a i koje posjeduje osobnu korisničku identifikaciju za elektroničke sustave koji omogućuju centralizirani pristup informacijama iz stavka 1. ovog članka;
	(a)	europskim tužiteljima, delegiranim europskim tužiteljima i osoblju koje je ovlastio središnji ured EPPO-a i koje posjeduje osobnu korisničku identifikaciju za elektroničke sustave koji omogućuju centralizirani pristup informacijama iz stavka 1. ovog članka, podložno prethodnoj sigurnosnoj provjeri, kontroli pristupa na temelju uloga i obveznom osposobljavanju u području temeljnih prava i zaštite podataka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 2. – točka c</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	pod nadzorom službenika za vezu za Eurofisc.
	(c)	pod nadzorom službenika za vezu za Eurofisc i podložno neovisnom nadzoru zaštite podataka u skladu s Uredbom (EU) 2018/1725;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 3.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Centralizirani pristup svim informacijama koje se odnose na istragu pruža se putem jedinstvene ulazne točke, čak i ako se te informacije odnose na nekoliko država članica.
	3.	Centralizirani pristup svim informacijama koje se odnose na istragu pruža se putem jedinstvene ulazne točke, čak i ako se te informacije odnose na nekoliko država članica, uz istodobno osiguravanje potpune sljedivosti, evidentiranja svih pretraživanja i mehanizama ex post provjere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 3.a (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	3.a	EPPO uspostavlja unutarnje organizacijske zaštitne mjere kako bi spriječio neopravdana ili nerazmjerna pretraživanja, uključujući unutarnje postupke odobravanja i odgovarajuće mehanizme kontrole. Te zaštitne mjere mogu uključivati unutarnje postupke odobravanja usporedive s onima koji su uspostavljeni za pristup određenim informacijskim sustavima Unije, uključujući vizni informacijski sustav i Eurodac.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 4. – točka a</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	tehničke pojedinosti o centraliziranom pristupu informacijama iz stavka 1. ovog članka, uključujući popis kategorija podataka u kojima se mogu provesti ciljana pretraživanja;
	(a)	tehničke pojedinosti o centraliziranom pristupu informacijama iz stavka 1. ovog članka, uključujući popis kategorija podataka u kojima se mogu provesti ciljana pretraživanja, uključujući mehanizme za sprečavanje neciljanih pretraživanja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 4. – točka b</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	praktična rješenja, uključujući mehanizam za kontrolu pristupa i korisnički profil, za identifikaciju korisnika iz stavka 2. točaka (a) i (c) ovog članka;
	(b)	praktična rješenja, uključujući mehanizam za kontrolu pristupa i korisnički profil, za identifikaciju korisnika iz stavka 2. točaka (a) i (c) ovog članka, kojima se osigurava da se svaki pristup može automatski pripisati određenoj istrazi ili kaznenom progonu i ovlaštenom korisniku, potkrijepljena sveobuhvatnom evidencijom za učinkovitu ex post provjeru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 4. – podstavak 2.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Provedbeni akti iz prvog podstavka donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 58. stavka 2. ove Uredbe.
	Provedbeni akti iz prvog podstavka donose se u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 58. stavka 2. ove Uredbe. Europski parlament u cijelosti se obavješćuje o pripremi tih provedbenih akata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno Gonçalves, César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 5.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5.	Troškove uspostave, rada i održavanja infrastrukture i tehničkih sredstava kojima se omogućuje siguran pristup informacijama iz stavka 1. ovog članka snosi EPPO.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 5.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5.	Troškove uspostave, rada i održavanja infrastrukture i tehničkih sredstava kojima se omogućuje siguran pristup informacijama iz stavka 1. ovog članka snosi EPPO.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 5.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	5.	Troškove uspostave, rada i održavanja infrastrukture i tehničkih sredstava kojima se omogućuje siguran pristup informacijama iz stavka 1. ovog članka snosi EPPO.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno Gonçalves, César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.a – stavak 5.a (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	5.a	Svi korisnici pridržavaju se pravila o povjerljivosti utvrđenih u ovoj Uredbi. Postupci razmjene informacija i pristup podacima provode se u skladu s uredbama (EU) 2016/679 i (EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća te uz poštovanje Povelje Europske unije o temeljnim pravima.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.b – stavak 1.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Nadležna tijela država članica dužna su OLAF-u odobriti centralizirani pristup radi ciljanih pretraživanja sljedećih informacija:
	1.	Nadležna tijela država članica dužna su EPPO-u odobriti centralizirani pristup radi ciljanih pretraživanja sljedećih informacija ograničenih na nužne i razmjerne informacije za potrebe izvršavanja njegovih ovlasti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.b – stavak 1.a (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1.a	Takvim se pristupom onemogućuje masovno izdvajanje podataka, opće praćenje ili automatizirano profiliranje koje nije povezano s određenom administrativnom istragom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno Gonçalves, César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.b – stavak 1.a (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1.a	Centralizirani pristup iz stavka 1. osmišljen je i njime se upravlja tako da se OLAF-u omogući usmjeren pristup specifičan za istragu koji mu je potreban za pokretanje i provedbu istraga kojima se podupire otkrivanje i sprečavanje prekograničnih prijevara povezanih s PDV-om u skladu s člankom 1. stavkom 1. Uredbe (EU, Euratom) br. 883/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carla Tavares, Niels Fuglsang, Francisco Assis, Aurore Lalucq, Jonás Fernández, Bruno Gonçalves, César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.b – stavak 1.b (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1.b	Centralizirani pristup iz stavka 1. podliježe odgovarajućim tehničkim i organizacijskim mjerama kojima se osigurava da se svako pristupanje informacijama može pripisati određenoj istrazi i identificiranom ovlaštenom korisniku. On se evidentira na način kojim se omogućuje djelotvorna ex post provjera.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.b – stavak 2. – točka a</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	osoblju koje je ovlastio OLAF i koje posjeduje osobnu korisničku identifikaciju za elektroničke sustave koji omogućuju centralizirani pristup informacijama iz stavka 1. ovog članka;
	(a)	osoblju koje je ovlastio OLAF i koje posjeduje osobnu korisničku identifikaciju za elektroničke sustave koji omogućuju centralizirani pristup informacijama iz stavka 1. ovog članka, podložno kontroli pristupa na temelju uloga, prethodnoj sigurnosnoj provjeri i obveznom osposobljavanju o zaštiti podataka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.b – stavak 3.</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Centralizirani pristup svim informacijama koje se odnose na istragu pruža se putem jedinstvene ulazne točke, čak i ako se te informacije odnose na nekoliko država članica.
	3.	Centralizirani pristup svim informacijama koje se odnose na istragu pruža se putem jedinstvene ulazne točke, čak i ako se te informacije odnose na nekoliko država članica, uz istodobno osiguravanje potpune sljedivosti, evidentiranja svih pretraživanja i mehanizama ex post provjere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.b – stavak 3.a (novi)</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	3.a	OLAF uspostavlja unutarnje organizacijske zaštitne mjere kako bi spriječio neopravdana ili nerazmjerna pretraživanja, uključujući unutarnje postupke odobravanja i odgovarajuće mehanizme kontrole. Te zaštitne mjere mogu uključivati unutarnje postupke odobravanja usporedive s onima koji su uspostavljeni za pristup određenim informacijskim sustavima Unije, uključujući vizni informacijski sustav i Eurodac.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.b – stavak 4. – točka a</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	tehničke pojedinosti o centraliziranom pristupu informacijama iz stavka 1. ovog članka, uključujući popis kategorija podataka u kojima se mogu provesti ciljana pretraživanja;
	(a)	tehničke pojedinosti o centraliziranom pristupu informacijama iz stavka 1. ovog članka, uključujući popis kategorija podataka u kojima se mogu provesti ciljana pretraživanja, uključujući mehanizam za sprečavanje neciljanih pretraživanja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.b – stavak 4. – točka b</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	praktična rješenja, uključujući mehanizam za kontrolu pristupa i korisnički profil, za identifikaciju korisnika iz stavka 2. točaka (a) i (c) ovog članka;
	(b)	tehničke mjere za zaštitu podataka kojima se smanjuje rizik od neovlaštenog pristupa, neciljanog pretraživanja ili zlouporabe, uključujući identifikaciju korisnika iz stavka 2. točaka (a) i (c) ovog članka, korisničke profile, kontrole pristupa i mehanizme kojima se osigurava dodjela svakog pristupa konkretnom istražnom spisu predmeta i korisniku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
<Article2>Članak 49.b – stavak 4. – točka b</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	praktična rješenja, uključujući mehanizam za kontrolu pristupa i korisnički profil, za identifikaciju korisnika iz stavka 2. točaka (a) i (c) ovog članka;
	(b)	praktična rješenja, uključujući mehanizam za kontrolu pristupa i korisnički profil, za identifikaciju korisnika iz stavka 2. točaka (a) i (c) ovog članka, kojima se osigurava da se svaki pristup može pripisati određenoj istrazi ili kaznenom progonu i ovlaštenom korisniku, potkrijepljena sveobuhvatnom evidencijom za učinkovitu ex post provjeru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 5.</Article>
<DocAmend2>Uredba (EU) br. 904/2010</DocAmend2>
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